
사용 설명서

AM406

Bras de moniteur ergonomique



모니터 암을 설치하기 전에 모든 악세서리가 양호한 상태인지 확인하세요.
액세서리가 누락되었거나 손상된 경우, 구매처에 연락하시기 바랍니다.



17-40 4-12

허용 모니터 사이즈 모니터 장착 가능한 무게 암 최대 거리 틸트 범위 스위블 범위

2.59 3.16



번호



or

번호



Ag

15-80mm

Ø 12mm Ac

Ab

AA
Ah

클램프 방식 장착(선택 사항). 클램프 장착용 액세서리를 사용하세요. 

경고: 다음 단계로 진행하기 전에 클램프를 단단히 조여주세요.

그로밋 방식 장착(선택 사항). 그로밋 장착용 액세서리를 사용하세요. 

경고: 다음 단계로 진행하기 전에 그로밋을 단단히 조여주세요.



or

모니터 브라켓 설치

모니터 브라켓을 해당 나사와 와셔를 사용하여 모니터에 부착한 후, 나사를 조여 주세요. 

경고: 나사를 조이지 않으면 모니터가 떨어져 손상될 수 있으며, 부상을 초래할 수 있습니다.



상부 암 설치 

상부 암(C)을 하부 암(B)에 삽입하세요.

"조립이 완료되면 위치 조정 나사를 조정하세요.

(자세한 내용은 아래에 표시된 ""잠금 및 조정 단계""의 02단계를 참조하세요.)"

하부 암 설치
하부 암(B)을 책상에 장착한 브라켓(A)에 삽입하세요.
조립이 완료되면 위치 조정 나사를 조정하세요.
(자세한 내용은 아래에 표시된 "잠금 및 조정 단계"의 02단계를 참조하세요.)



모니터 설치

모니터 브라켓을 상부 암 마운트에 끼워 모니터를 부착하세요.



5.Прокладка кабеля
   Проложите кабели монитора вдоль верхнего и нижнего кронштейнов.
   Вставьте кабели в зажимы с нижней стороны верхнего и нижнего кронштейнов.
   Оставьте достаточный запас кабеля в соединениях кронштейнов, чтобы обеспечить движение кронштейнов.
   Схематическая диаграмма прокладки кабеля питания монитора и кабеля данных.
   Данный кронштейн монитора может выдержать два кабеля с диаметром проводов 6 мм или три кабеля с диаметром проводов 3 мм.
   Примечание. Чтобы кабели не оказались зажатыми, прокладывайте их в соответствии с показанной схемой прокладки проводов.
                           Оставьте достаточный запас кабеля, чтобы обеспечить движение кронштейна во всех направлениях.

5.Administración de los cables
   Pase los cables del monitor a lo largo de los brazos superior e inferior.
   Inserte los cables en las bridas situadas en la parte inferior de los brazos superior e inferior.
   Proporcione suficiente holgura de cable en las articulaciones del brazo para permitir el movimiento de este.
   Diagrama esquemático para enrutar el cable de alimentación del monitor y el cable de datos.
   Este brazo para monitor puede alojar 2 cables con un diámetro de hilo de 6 mm o 3 cables con un diámetro de hilo de 3 mm.
   Nota: Para evitar pinzar los cables, diríjalos de acuerdo con el diagrama de cableado que se muestra.
             Asegúrese de que el cable tiene la suficiente holgura como para permitir el movimiento del brazo en todas las direcciones.

5.Gestão de cabos
   Encaminhe os cabos do monitor ao longo dos braços superior e inferior.
   Insira os cabos nos clipes na parte inferior dos braços superior e inferior.
   Deixe folga suficiente nos cabos nas articulações dos braços para permitir o movimento do braço.
   Diagrama esquemático para encaminhamento do cabo de alimentação do monitor e do cabo de dados.
   Este braço de monitor é capaz de suportar 2 cabos com um diâmetro de 6 mm, ou 3 cabos com um diâmetro de 3 mm.
   Nota: Para evitar a fixação de cabos, encaminhe os cabos de acordo com o diagrama de cablagem apresentado.
             Certifique-se de que o cabo tem folga suficiente para permitir o movimento do braço em todas as direções.

     Not: Kabloların sıkışmasını önlemek için lütfen kabloları gösterilen bağlantı şemasına göre yönlendirin.
             Kolun tüm yönlerde hareket etmesi için lütfen yeterli kablo gevşekliği sağlayın.

5.Kablo yönetimi
   Monitör kablolarını üst ve alt kollar boyunca yönlendirin.
   Kabloları üst ve alt kolların alt tarafındaki klipslere takın.
   Kol hareketine imkan vermek için kol eklemlerinde yeterli kablo gevşekliği sağlayın.
   Monitör güç kablosunun ve veri kablosunun yönlendirilmesi için şematik diyagram.
   Bu monitör kolu, 6 mm tel çapında 2 kablo veya 3 mm tel çapında 3 kablo tutabilir.
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KR 케이블 정리

모니터 케이블을 상부 암과 하부 암을 따라 배치하세요.

케이블을 상부 암과 하부 암의 밑면에 있는 클립에 삽입하세요.

암이 부드럽게 움직일 수 있도록 암 관절 부위는 케이블을 충분히 느슨하게 정리하세요.

모니터 전원 케이블과 데이터 케이블의 배선에 대한 도식도입니다.

 이 모니터 암은 6mm 직경의 케이블 2개 또는 3mm 직경의 케이블 3개까지 고정할 수 있습니다.

주의: 케이블이 클램프에 끼이는 것을 방지하려면, 표시된 배선도에 따라 케이블을 배치하세요.

 암이 모든 방향으로 움직일 수 있도록 케이블 배치시 충분한 여유를 확보하세요.



동작 범위

모니터를 원하는 위치로 회전시키세요.

모니터가 넘어지지 않도록 모니터 암을 테이블 가장자리 너머로 위치시키거나 회전시키지 마세요.



스프링 장력을 조정합니다

모니터가 위로 올라가지 않는 경우, 그림 01에 표시된 나사를 도구 "b"를 사용하여 조여 스프링 장력을 증가시킵니다.

모니터가 아래로 내려가지 않는 경우, 그림 01에 표시된 나사를 도구 "b"를 사용하여 풀어 스프링 장력을 감소시킵니다.

경고: 장력을 조정하기 전에 암을 90º 위치로 조정하세요.

올바른 장력이 설정될 때까지 여러 번 조정해야 할 수 있습니다.

모니터가 부착되지 않은 상태에서 장력을 조정하지 마세요.

나사를 완전히 풀지 마세요.
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회전 조정

모니터가 너무 쉽게 회전하는 경우, 도구 b를 사용해 그림 02와 같이 나사를 조여주세요. 

모니터가 쉽게 회전하지 않는 경우, 도구 b를 사용해 그림 02와 같이 나사를 풀어 조정하세요.

경고: 나사를 완전히 풀지 마세요.



틸트 조정 (앞뒤 기울이기)

모니터가 저절로 숙여지는 경우 도구 B를 사용해 그림 03과 같이 나사를 조여주세요.

모니터 틸트 조절이 부드럽게 안 될 경우 도구 B를 사용해 그림 03과 같이 나사를 조금 풀어주세요.

경고: 나사를 완전히 풀지 마세요.





1

Sicurezza
1. Non superare il carico massimo indicato, altrimenti potrebbero verificarsi danni alle apparecchiature o lesioni personali.
2. Per evitare danni alle apparecchiature o lesioni personali, assicurarsi che la superficie di montaggio possa sostenere in modo sicuro il peso

combinato del braccio del monitor, di tutti gli accessori e del monitor.
3. Questo prodotto contiene componenti di piccole dimensioni che, se ingeriti, possono causare gravi lesioni personali. Tenere i componenti di

piccole dimensioni lontano dalla portata dei bambini.
4. Quando si utilizza il metodo di montaggio a morsetto, non ruotare il monitor finché non è lontano dalla superficie della scrivania.
5. Assicurarsi che il cavo sia allentato a sufficienza per consentire il movimento in tutte le direzioni, altrimenti potrebbero verificarsi danni alle

apparecchiature o lesioni personali.
6. Quando si regola la posizione del monitor, assicurarsi che il monitor sia montato saldamente.
7. Rimuovere il monitor prima di rimuovere il braccio, altrimenti potrebbero verificarsi danni alle apparecchiature o lesioni personali.
8. Questo prodotto contiene una potente molla. Non smontare questo prodotto, altrimenti potrebbero verificarsi gravi lesioni 
    personali o danni alle apparecchiature.

IT

Seguridad
1. No exceda la carga máxima indicada ya que, de lo contrario, se pueden producir daños en el equipo o lesiones personales.
2. Para evitar daños al equipo o lesiones personales, asegúrese de que la superficie de montaje pueda soportar de forma segura el peso conjunto

del brazo del monitor, todos los accesorios y el monitor.
3. Este producto contiene piezas pequeñas que, si se ingieren, pueden causar lesiones personales graves. Mantenga las piezas pequeñas fuera

del alcance de los niños.
4. Cuando utilice el método de montaje con abrazadera, no gire el monitor hasta que esté separado de la superficie del escritorio.
5. Asegúrese de que el cable tiene la suficiente holgura como para permitir el movimiento en todas las direcciones ya que, de lo contrario, se

pueden producir daños en el equipo o lesiones personales.
6. Cuando ajuste la posición del monitor, asegúrese de que esté firmemente montado.
7. Retire el monitor antes de quitar el brazo ya que, de lo contrario, se pueden producir daños en el equipo o lesiones personales.
8. Este producto contiene un muelle potente. No desarme el producto ya que, de lo contrario, se pueden 
    producir lesiones personales graves o daños al equipo.
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Segurança
1. Não exceda a carga máxima declarada, caso contrário, o equipamento poderá sofrer danos ou provocar ferimentos.
2. Para evitar danos no equipamento ou ferimentos, certifique-se de que a superfície de montagem é capaz de suportar com segurança o peso

total do braço do monitor, de todos os acessórios e do monitor.
3. Este produto contém peças pequenas que, se ingeridas, podem causar ferimentos graves. Mantenha as peças pequenas afastadas do alcance

de crianças.
4. Se utilizar o método de montagem com grampo, rode o monitor apenas quando este estiver afastado da superfície da secretária.
5. Certifique-se de que o cabo tem folga suficiente para permitir o movimento em todas as direções, caso contrário, o equipamento poderá sofrer

danos ou provocar ferimentos.
6. Quando ajustar a posição do monitor, certifique-se de que o monitor está firmemente montado.
7. Retire o monitor antes de remover o braço, caso contrário, o equipamento poderá sofrer danos ou provocar ferimentos.
8. Este produto contém uma mola potente, não desmonte este produto, caso contrário, o equipamento poderá sofrer danos 
    ou provocar ferimentos graves.
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Безопасность
1. Не превышайте указанную максимальную нагрузку, в противном случае возможно повреждение оборудования или получение травм.
2.Чтобы предотвратить повреждение оборудования и получение травм, убедитесь, что поверхность монтажа может спокойно выдержать

общий вес кронштейна монитора, всех аксессуаров и самого монитора.
3. В данном продукте имеются мелкие детали, которые при проглатывании могут привести к серьезным травмам. Храните маленькие

детали в недоступном для детей месте.
4. При использовании для крепления зажима не поворачивайте монитор, пока он не будет выведен из зоны над поверхностью стола.
5. Оставьте достаточный запас кабеля, чтобы обеспечить движение кронштейна во всех направлениях, в противном случае возможно

повреждение оборудования или получение травм.
6. Во время регулировки положения монитора проследите, чтобы монитор был надежно установлен.
7. Перед демонтажем кронштейна снимите монитор, в противном случае возможно повреждение оборудования или получение травм.
8. В данном продукте использована мощная пружина. Не разбирайте данный продукт, в противном случае возможно 
    получение травм или повреждение оборудования.

  

Güvenlik
1. Belirtilen maksimum yükü aşmayın, aksi takdirde ekipman hasarı veya kişisel yaralanmalar meydana gelebilir.
2. Ekipman hasarını veya kişisel yaralanmaları önlemek için lütfen montaj yüzeyinin monitör kolunu, tüm aksesuarları ve monitörün toplam

ağırlığını güvenli bir şekilde taşıyabildiğinden emin olun.
3. Bu ürün, yutulması halinde ciddi kişisel yaralanmalara neden olabilecek küçük parçalar içermektedir. Küçük parçaları çocukların erişemeyeceği

yerlerde saklayın.
4. Kelepçeli montaj yönteminii kullanırken, monitörü masa yüzeyinden çıkana kadar döndürmeyin.
5. Lütfen her yönde harekete izin verecek kadar kablo gevşekliği sağlayın, aksi takdirde ekipman hasarı veya kişisel yaralanmalar meydana

gelebilir.
6. Monitörün konumunu ayarlarken lütfen monitörün sıkıca monte edildiğinden emin olun.
7. Lütfen kolu çıkarmadan önce monitörü çıkarın, aksi takdirde ekipman hasarı veya kişisel yaralanmalar meydana gelebilir.
8. Bu ürün güçlü bir yay içerir, ürünü sökmeyin, aksi takdirde ciddi kişisel yaralanma veya ekipman hasarı meydana gelebilir.
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KR 안전을 위한 유의사항

1. 명시된 최대 하중을 초과해서 사용하지 마세요.
2. 부상이나 제품 파손을 방지하기 위해 장착면이 모니터와 암의 결합된 총 무게를 안전하게 지지할 수 있는지 확인하세요.
3. 이 제품에는 삼킬 경우 심각한 부상을 초래할 수 있는 작은 부품이 포함되어 있습니다. 작은 부품은 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요.
4. 클램프 방식으로 설치 시 완전히 설치가 끝날때까지 모니터를 회전시키지 마세요.
5. 암이 모든 방향으로 움직일 수 있도록 케이블을 충분히 느슨하게 하세요. 그렇지 않으면 제품 이손상되거나 부상을 입을 수 있습니다.
6. 모니터의 위치를 조정하기 전에 모니터가 단단히 고정되었는지 먼저 확인하세요.
7. 암을 제거하기 전에 모니터를 먼저 분리하세요. 그렇지 않으면 제품이 손상되거나 부상을 입을 수 있습니다.
8. 이 제품에는 강력한 스프링이 포함되어 있으므로 분해하지 마세요. 그렇지 않으면 심각한 부상을 입거나 제품이 손상될 수 있습니다.


